[image: image1.png]HSBC @



TO: The Manager

The Hongkong and Shanghai Banking Corporation Limited

香港商香港上海豐銀行股份有限公司  貿易服務部

                                                   Date: Month       FORMTEXT 
Day       FORMTEXT 
Year     
 FORMTEXT 

 FORMCHECKBOX 
INSTRUCTIONS FOR TRANSFER OF CREDIT IN ITS ENTIRETY 
信用狀全額轉讓申請書
 FORMCHECKBOX 
INSTRUCTIONS FOR PARTIAL TRANSFER OF CREDIT (without documents substitution of invoices) 
部份信用狀轉讓申請書(不換單)
	Credit Number FORMTEXT 
原始信用狀號碼:     

	Issuing Bank FORMTEXT 
開狀行:     

	Original Credit Amount FORMTEXT 
原始信用狀金額:     


Please FORMCHECKBOX 
 tick where applicable. 
請勾選及填寫適當的 FORMCHECKBOX 
方格

Advise the transferee by  FORMCHECKBOX 


 FORMCHECKBOX 
mail or FORMCHECKBOX 


 FORMCHECKBOX 
full cable at our expense and charge our current Account No.      

or  FORMCHECKBOX 
2nd Beneficiary’s A/C.

請用 FORMCHECKBOX 


 FORMCHECKBOX 
郵寄或 FORMCHECKBOX 


 FORMCHECKBOX 
長電方式通知第二受益人，費用由本公司負擔，並自本公司帳號No.     扣除

或 FORMCHECKBOX 
由第二受益人支付。

1. (限全額信用狀轉讓填寫)
Please transfer the abovementioned credit on exactly the same terms and conditions to FORMTEXT 
       as a Credit opened in their favour for account of the buyer mentioned in your Principals’ instructions.

請完全依據上面信用狀條款和條件轉讓給      FORMTEXT 
。

Please tick where applicable 請勾選  

 FORMCHECKBOX 
Please note that the first beneficiary retain the right to refuse to allow HSBC as transferring bank to asvise amendments to the second beneficiary.(第一受益人保留權利)拒絕允許轉讓銀行將修改通知書通知第二受益人。

 FORMCHECKBOX 
Please note that the first beneficiary dose not retain the right to refuse to allow HSBC as transferring bank to advise amendments to the second beneficiary directly.(第一受益人不保留權利)允許轉穰銀行將修改通知書直接通知第二受益人。

(限部份信用狀轉讓填寫)
Please transfer the abovementioned credit to FORMTEXT 
       on the same terms and conditions except:
除了下列各項外，請完全依據上面信用狀條款和條件轉讓給     

 FORMTEXT 

1) amount (in words and figures) 金額(用大寫數字)       

2) quantity of goods (if applicable) 貨物數量(假如適用)      
3) latest shipment date 最後裝船日                    

4) expiry dale 到期日      
 FORMCHECKBOX 
We irrevocably retain the right to refuse to allow you to advise amendments to the transferee.

本公司保留權利拒絕允許轉讓銀行將修改通知書通知第二受益人。

2.Neither you nor your Correspondents shall be responsible for the description, quantity, quality or value of the merchandise shipped under the transferred Documentary Credit, nor for the correctness, genuineness or validity of the

  documents, nor for any other cause beyond your or their control.

貴行和  貴行的往來銀行對於轉讓信用狀的貨品、數量、品質、貨物運出的金額，單據的正確性、真實性、有效性，以及超過  貴行和  貴行往來銀行所能控制而引起的任何因素均不負任何責任。

3. Your original advice of Credit is returned to you herewith and we shall be glad if you will notify the new beneficiary at the expense of ourselves.

在此本公司退回  貴行的原始信用狀，並請通知第二受益人，轉讓費用由本公司承擔。

Except so far as otherwise expressly stated, this transferred Documentary Credit is subject to ICC Uniform Customs and Practice for Documentary Credits(1993 Revision), International Chamber of Commerce Publication No.500

除非有任何其它指示記載，否則此轉讓信用狀是根據信用狀統一慣例ICC UCP500.

**請附上貴公司變更登記事項卡影本供銀行參考
_____________________________________________

            Authorised Signature(s)                                  

公司大小章

                                          S.V.                         

                                     (本申請書之解釋以英式為準，中文翻譯謹作參考)                              EXP-019C R2


